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Na osnovu ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98) i ~lana 12. stav 1. Zakona o izvr{ewu buxeta
Republike Srpske za 2008. godinu (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 117/07), Vlada Republike
Srpske, na sjednici od 14. i 15. februara 2008. godine,
d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O ODOBREWU REALOKACIJE SREDSTAVA 
BUXETSKE REZERVE

1. Odobrava se realokacija sredstava buxetske re-
zerve (organizacioni kod 0405002), sa pozicije 614100 -
buxetska rezerva, u iznosu od 200.000,00 KM, korisniku:
Predsjednik Republike Srpske (organizacioni kod
0101001), u svrhu ure|ewa prilaza i grobnice preminu-
log predsjednika Republike Srpske dr Milana Jeli}a.

2. Realokacija sredstava iz ta~ke 1. ovog rje{ewa
bi}e izvr{ena:

- sa buxetske rezerve (organizacioni kod 0405002), sa
pozicije 614100 - buxetska rezerva, u iznosu od 200.000,00
KM,

- na: Predsjednik Republike Srpske (organizacioni
kod 0101001), na poziciju 613700 - tro{kovi teku}eg
odr`avawa, u iznosu od 200.000,00 KM.

3. Za realizaciju ovog rje{ewa zadu`uju se Ministar-
stvo finansija i Slu`ba predsjednika Republike
Srpske.

4. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-279/08 Predsjednik
15. februara 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 24/98, 62/02,
38/03, 97/04 i 34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), a u vezi sa Odlukom o na~inu
imenovawa predstavnika Akcijskog fonda Republike
Srpske i Fonda za restituciju Republike Srpske u
skup{tinama dru{tava kapitala iz portfeqa fondova i
na~in wihovog postupawa (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 69/07 i 102/07), Vlada Republike
Srpske, na sjednici od 7. februara 2008. godine,
d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA FONDA ZA 
RESTITUCIJU U SKUP[TINI DRU[TVA 

KAPITALA “ADAPTER” AD BOSANSKI BROD

1. Imenuje se Zorica Qepojevi} za predstavnika
Fonda za restituciju u Skup{tini dru{tva kapitala
“Adapter” a.d. Bosanski Brod.

2. Imenovana je du`na da zastupa interese fondova u
Skup{tini dru{tva kapitala iz ta~ke 1. Rje{ewa, a u
skladu sa Uputstvom o na~inu postupawa predstavnika
Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za restitu-
ciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava kapita-
la iz portfeqa fondova.

3. Stupawem na snagu ovog rje{ewa prestaje da va`i
Rje{ewe broj: 02/1-020-667/05, od 26. maja 2005. godine.

4. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-277/08 Predsjednik
7. februara 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

296
Na osnovu ~l. 5. i 13. Zakona o uslovima i na~inu

izmirewa obaveza po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe emisijom obveznica u Republici Srpskoj
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 1/08), ~lana
112. stav 1. Zakona o administrativnoj slu`bi u upravi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 42/04, 49/06 i 20/07) i ~l.
5. i 10. Uredbe o postupku verifikovawa potra`ivawa i
gotovinskih isplata po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe u Republici Srpskoj (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 102/06, 124/06, 17/07, 62/07 i
105/07), ministar finansija  d o n o s i

U P U T S T V O

O FORMI I SADR@AJU POTVRDE O IZVR[ENOJ 
VERIFIKACIJI RA^UNA STARE DEVIZNE [TEDWE 

I IZVJE[TAJA O VERIFIKOVANIM OBAVEZAMA 
PO OSNOVU RA^UNA STARE DEVIZNE [TEDWE 
KOJE SE IZVR[AVAJU EMISIJOM OBVEZNICA

1. Ovim uputstvom propisuju se forma i sadr`aj
potvrde o izvr{enoj verifikaciji ra~una stare devizne
{tedwe (u daqem tekstu: Potvrda) i izvje{taja o veri-
fikovanim obavezama po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe koje se izvr{avaju emisijom obveznica.

2. Potvrda se izdaje jedna za svakog {tedi{u i obu-
hvata sve wegove verifikovane ra~une stare devizne
{tedwe koje je prijavio na verifikaciju. 

3. Potvrda sadr`i broj obveznica koje se emituju za
svakog {tedi{u. Taj broj predstavqa sumu pojedina~nih
verifikovanih iznosa, umawenu za ispla}eni gotovin-
ski iznos i potom izvr{en otpis iznosa u fenizima za
svakog {tedi{u.

4. Sastavni dio Potvrde je i anuitetni plan otplate
obveznica koje su emitovane za svakog pojedina~nog
{tedi{u.

5. Potvrda, pored svega navedenog, sadr`i korisne
napomene i preporuke o sqede}im podacima: 

5.1 stranim valutama koje su konvertovane u EUR i
kori{}enim valutnim kursevima za konverziju,

5.2 kursnim listama koje su kori{}ene za konverziju
stare devizne {tedwe u skladu sa zakonskim i podzakon-
skim aktima,

5.3 mogu}e razlikovawe prijavqenih adresa za veri-
fikovawe potra`ivawa po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe kod Agencije za posredni~ke, informati~ke i
finansijske usluge a. d. Bawa Luka (u daqem tekstu:
APIF) i adresa koje su registrovane kod Centralnog
registra hartija od vrijednosti a. d. Bawa Luka (u daqem
tekstu: Centralni registar) i

5.4 na~in otpisa iznosa u fenizima za emisiju
obveznica ~ija je nominalna vrijednost jedna konverti-
bilna marka.

6. Forma i sadr`aj Potvrde nalaze se u Prilogu 1.
ovog uputstva i ~ini wegov sastavni dio.

7. ^lanom 13. st. 2, 3. i 4. Zakona o uslovima i na~inu
izmirewa obaveza po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe emisijom obveznica u Republici Srpskoj i
~lanom 10. stav 1. alineje j), k) i l) Uredbe o postupku
verifikacije potra`ivawa i gotovinskih isplata po
osnovu ra~una stare devizne {tedwe u Republici
Srpskoj ure|ena je izrada pojedina~nih i zbirnih
izvje{taja o izvr{enom verifikovawu potra`ivawa, iz
osnova stare devizne {tedwe, po svakom obra|enom zah-
tjevu. Izvje{taji treba da sadr`e sve relevantne podatke
za registraciju (upis) obveznica i iznose obaveza koje se
izvr{avaju emisijom obveznica.

8. Izvje{taj iz ta~ke 7. ovog ~lana o obavezama po
osnovu ra~una stare devizne {tedwe koje se izvr{avaju
emisijom obveznica, a koje su verifikovane u skladu sa
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navedenim zakonskim i podzakonskim aktima izra|uje se
u pisanom i elektronskom obliku.

9. Pisani oblik Izvje{taja treba da sadr`i sqede}e
podatke:

9.1 ime, ime jednog roditeqa, prezime i jedinstveni
mati~ni broj (ili drugi identifikacioni broj za
nerezidenta) lica koje }e postati vlasnik obveznice,

9.2 broj obveznica i ukupnu vrijednost obveznica koje
}e se pripisati svakom vlasniku obveznica i

9.3 broj bankarskog teku}eg ra~una vlasnika
obveznice preko kojeg se primaju uplate na ime kamate i
glavnice i naziv banke kod koje je ra~un otvoren.

10. Elektronski oblik Izvje{taja, pored podataka
navedenih u ta~ki 9., treba da sadr`i adresu prebi-
vali{ta vlasnika obveznica i druge podatke u skladu sa
aktima Centralnog registra.

11. Forma i sadr`aj Izvje{taja o verifikovanim
obavezama po osnovu ra~una stare devizne {tedwe koje se

izvr{avaju emisijom obveznica nalaze se u Prilogu 2.
ovog uputstva i ~ini wegov sastavni dio.

12. Potvrdu popuwava APIF i {aqe vlasnicima
verifikovanih ra~una stare devizne {tedwe.

13. Izvje{taje iz ta~ke 7. ovog uputstva priprema
APIF i dostavqa Ministarstvu finansija. Pisani
Izvje{taj dostavqa u dva primjerka (potpisan i ovjeren
na svakoj stranici). Elektronski Izvje{taj dostavqa
snimqen na dva kompakt diska.

14. Za ta~nost podataka u Potvrdi i izvje{tajima
odgovara APIF.

15. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od
dana objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike
Srpske”.

Broj: 06.08/020-83/08
5. februara 2008. godine Ministar,
Bawa Luka Aleksandar Xombi}, s.r.
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Prilog 1.
Na osnovu ~lana 5. st. 1, 2, 3. i 4.  Zakona o uslovima i na~inu izmirewa obaveza po osnovu ra~una stare devizne 
{tedwe emisijom obveznica u Republici Srpskoj (''Slu`beni glasnik Republike Srpske'', broj 1/08) i ~lana 5. stav 
3. Uredbe o postupku verifikacije potra`ivawa i gotovinskih isplata po osnovu ra~una stare devizne {tedwe u 
Republici Srpskoj, Agencija za posredni~ke, informati~ke i finansijske usluge a. d. Bawa Luka  i z d a j e

POTVRDU
o izvr{enoj verifikaciji stare devizne {tedwe

Broj potvrde:
Prezime (o~evo ime) ime:
JMB:
Datum ro|ewa:
Li~na isprava:
Adresa stanovawa:

Broj izvoda:

Ra~uni koji se verifikuju:

Broj ra~una Iznos u originalnoj valuti Iznos u KM

(1) Ukupno verifikovan iznos stare devizne {tedwe u KM:
(2) Gotovinska isplata:
(3) Ostatak obaveze                    (1) - (2):
(4) Iznos za emisiju obveznica:

Broj teku}eg ra~una:
Naziv banke:
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Anuitetni plan otplate  

Datum 
Nominalna  
vrijednost 

Preostali 
dio 

nominalne 
vrijednosti 

Isplata 
glavnice 

Isplata  
kamate 

Isplata 
anuiteta 

 
1 28.08.2008.              
2 28.02.2009.              
3 28.08.2009.              
4 28.02.2010.              
5 28.08.2010.              
6 28.02.2011.              
7 28.08.2011.              
8 28.02.2012.              
9 28.08.2012.              
10 28.02.2013.              

Potpis ovla{}enog lica    

M.P.    
strana 1         

Napomene:       

1. Stawe stare devizne {tedwe koje je prikazano u {tednim deviznim kwi`icama u sqede}im valutama: FIM, 
BEF, FRF, GRD, ITL, ESP, ATS, IEP, LUF, NLG, PTE i DEM; po uvo|ewu EUR valute konvertovano je po 
sqede}im kursevima: 
1 EUR =       5.94573 FIM  
1 EUR =       40.33969 BEF  
1 EUR =       6.55957 FRF  
1 EUR =       340.74999 GRD  
1 EUR =       1,936.27360 ITL  
1 EUR =       166.38593 ESP  
1 EUR =       13.76027 ATS  
1 EUR =       0.78756 IEP  
1 EUR =       40.33970 LUF  
1 EUR =       2.20371 NLG  
1 EUR =       2.00481 PTE  
1 EUR =       1.95583 DEM  

Izvor: Kursna lista Centralne banke BiH, broj: 253, od 29. decembra 2001. godine 

2. U procesu verifikacije stawa ra~una stare devizne {tedwe za konverziju originalnih stranih valuta u 
KM kori{}ene su sqede}e kursne liste: 

a) Kursna lista Centralne banke BiH, broj: 170, od 31. avgusta 2004. godine, u skladu sa Uredbom o uslovima, 
postupku i rokovima verifikacije stare devizne {tedwe ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 66/05 
i 104/05).  

b) Kursna lista Centralne banke BiH, broj: 72, od 15. aprila 2006. godine, u skladu sa Zakonom o izmirewu 
obaveza po osnovu ra~una stare devizne {tedwe ("Slu`beni glasnik BiH", br. 28/06, 76/06 i 72/07). 

3. Vlasnici obveznica emitovanih za izmirewe obaveza po osnovu verifikovanih ra~una stare devizne 
{tedwe koji su pri podno{ewu zahtjeva za verifikaciju kod Agencije za posredni~ke, informati~ke i 
finansijske usluge a. d. Bawa Luka (APIF-a) prijavili druga~ije adrese u odnosu na one koje se za wih 
vode u Centralnom registru hartija od vrijednosti a. d. Bawa Luka treba da izvr{e korekcije podataka o 
adresi  kod Centralnog registra. 

4. Iznos za emisiju obveznica je utvr|en na sqede}i na~in: verifikovano je stawe ra~una stare devizne 
{tedwe po svim prijavqenim ra~unima u skladu sa zakonskim i podzakonskim aktima. Od tog ukupnog 
iznosa oduzete su sve izvr{ene gotovinske isplate. Nakon toga je izvr{en otpis iznosa u pfenizima, kako 
bi se dobio cijeli iznos. Na taj na~in je vlasnicima stare devizne {tedwe  omogu}eno dodjeqivawe cijelog 
broja obveznica, po{to je nominalna vrijednost jedne obveznice jedna KM.   
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Komisija za hartije od vrijednosti 
Republike Srpske

Na osnovu ~lana 93. stav 4., ~lana 254. stav 3., ~lana
260. ta~ka a) i ~lana 301. ta~ka g) Zakona o tr`i{tu har-
tija od vrijednosti (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 92/06), Komisija za hartije od vrijednosti
Republike Srpske, na sjednici od 22. januara 2008.
godine,  d o n i j e l a  j e

P R A V I L N I K

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
USLOVIMA I POSTUPKU STICAWA ZVAWA I 
DOBIJAWA DOZVOLE ZA OBAVQAWE POSLOVA 
BROKERA, INVESTICIONOG SAVJETNIKA I 

INVESTICIONOG MENAXERA

^lan 1.
U Pravilniku o sticawu zvawa i izdavawu dozvole

za obavqawe poslova brokera, investicionog savjetnika
i investicionog menaxera (“Slu`beni glasnik Repu-
blike Srpske”, broj 119/06, u daqem tekstu: Pravilnik) u
~lanu 2. iza stava 4. dodaje se novi stav 5., koji glasi:

“(5) Obuka kandidata za polagawe stru~nog ispita
organizuje se dva puta godi{we, prema posebnom planu
Komisije, koji se objavquje na internet adresi
Komisije.”.

^lan 2.
(1) U ~lanu 3. stav 1. Pravilnika na kraju stava doda-

je se tekst, koji glasi:
“a prema posebnom planu Komisije, sa unaprijed
utvr|enim terminima za cijelu godinu.”.

(2) U ~lanu 3. Pravilnika stav 2. mijewa se i glasi:
“Javni oglas o odr`avawu stru~nog ispita objavquje

se na internet adresi Komisije.”.

^lan 3.
U ~lanu 4. stav 2. Pravilnika iza rije~i: “za” dodaje

se tekst koji glasi: “pripremu i organizaciju obra-
zovnog programa,”.

^lan 4.
U ~lanu 16. Pravilnika dodaje se novi stav 2. koji

glasi:
“Zahtjev za dobijawe dozvole podnosi pravno lice

kod kojeg }e broker, investicioni savjetnik ili inve-
sticioni menaxer biti zaposlen.”.

^lan 5.
U ~lanu 9. stav 2. Pravilnika broj: “60” zamjewuje se

brojem: “70”.

^lan 6.
U ~lanu 20. Pravilnika dodaje se novi stav 2. koji

glasi:
“(2) Komisija organizuje kontinuiranu edukaciju,

odnosno stru~no usavr{avawe, u formi seminara, koji se
odr`ava namawe jednom godi{we.”.

^lan 7.
Iza ~lana 20. Pravilnika dodaje se novi ~lan 20a.

koji glasi:

“^lan 20a.
Brokeri, investicioni savjetnici i investicioni

menaxeri koji imaju dozvolu za obavqawe poslova sa
hartijama od vrijednosti izdatu u skladu sa odredbama
ranije va`e}eg Zakona o hartijama od vrijednosti -
Pre~i{}eni tekst (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 4/02), kao i ranije va`e}eg Pravilnika o
uslovima i postupku sticawa zvawa i dobijawa dozvole
za obavqawe poslova brokera, investicionog savjetnika
i investicionog menaxera (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 119/06), obavezni su prisustvo-
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